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Tht; (jovernlllt;1l1 llf'thc r~cpllhli c ()re 'UIO lllh i ;1 ill III 1 Ill' S\\ 1"., ]'cdcr;!l e '() lIll cil. hereill;ilkr n..:Il.:rrcd 

10 :IS the "Pa rt ics", 

lrllending to create; ilnd 1I1'lilllaill ];lvUur,lhk cOllditioll~ lllr Illve:->UllClll s h:--' inveslors nj'olll' ]';11'1:-­

in !he terrilory of'the olhel' !';Ir1). 

I{ecognil.ing the need 10 promote <lnd proll..!cl fi.)1'eign investments with the aim 10 roster thL' 

econ01ll ic prosperity or both Stmes, 

Ilave agreed as foll ows: 
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A rticl e 1 

Definitions 

For the purposes o f thi s Agreement: 

(I) The term " in vestment" means every kind of asset and particularly: 

(a) movab le and imm ovab le property acquired as we ll as any other rights in rem, such 

as serv itudes, mortgages, li ens and pl edges; 

(b) shares, parts or any other kind of part icipat ion in compani es; 

(c) c laims to money or to any performan ce havi ng an eco nomic value, except for 

c la ims to money that ar ise so lely from commerc ial contracts for the sa le of goods 

or services or f rom credits in connection with a com mercial transaction, the 

maturity date of whi ch is less than three yea rs; 

(d) copyrights, industria l property rights (such as patents, uti li ty mode ls, industrial 

designs or models, trade or service marks, trade names, indi cat ions of or ig in). 

know-how, goodwi ll , tradi tiona l know ledge and fo lklore; 

(e) concess ions under publ ic law, inc ludin g co ncessions to sea rch for, extract or 

exploit natural resources as we ll as all other rights g iven by law, by co ntract or by 

decision of the authority in accordance w ith the law; 

(2) the term " investor" refers w ith regard to either Party to: 

(a) natural persons who, according to the law of that Party , are cons idered to be its 

nationals; 

(b) legal entities, incl uding compan ies, corpo rations, bus iness associations and other 

o rganisatio ns, which are constituted or otherw ise duly organised un der the law of 

that Parly and have the ir seat, together with real econom ic act ivities, in the 

te rritory of the sa me Party; 
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I c) 

(1) ( il <.: t e rm ;' r l! llIl"Il s" llH.:all S tilL' ,11l11llllll s :, ieldl:d h: all iIl Vr..::-. lllll.!lll ,lml illl; 111 {k ... . III 

particular. prnlih. in\ l..!n.:st. ca pita l gain \, di\' idcnds. roY:l lties ;\11<1 fees: 

(4) th e ICl'm "te rrit ory" 1ll (: ;Jn s wdh n.:spect 10 cHell Part :: th e I:ll1d te rrito ry. lh t: iI11(';1'11;11 "'ilk r ..... 

th e a irspacl! and. whcl'L' 11pplicllhl l!. th e Ill a ritilll l' nnd slIh11larililll l! nre:1S adj:1CI..:!11 \(l tile 

coast under il s sovereignty, incl udin g the exdllsivl! econo mic I.nne and tile cll ll1incll l;!I 

shelf: over which the Party concerned eXl!1'l:i ses sovereign rights or juri sd iclill ll ill 

confo rmit y wi th national [Inc! illl ernationallaw. 

Artiele 2 

Seop" or application 

This Agreement s hall apply to in ves tme nt s of investors of one Pnrty, made in th e territ o ry of th e 

other Party in acco rdance with its Inws find regulations, whether prior to or nfter the enl ry into 

fo rce of the Agreement. II shall , however, 1101 he "pp iicab lc 10 c laims or disputes ari s ing out of 

eve nts which occ urred prior 10 its ell!"ry inl 0 rorce . 

A rtiele J 

Promotion and admiss ion 

( I) Each Parly, with the aim to inc rease inveslment nows by investors of the other Part y. Ill"Y 

make availablc in formati on regard in g: 

(a) investment op portuni ties in its territ ory; 

(b) the laws, reg ul ations or provisions thai, directly or indireelly, "ffeet fo rei gn 

investmcnl inc ludin g, amo ng others, currency exchange and fiscal reg imes: (Inc! 

(c) fore ign invest ment stali st ies. 
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(2) Each Party shall admit investments by investors of the oth er Party in accordance w ith its 

laws and regulations. 

(3) When a Party has admitted an investment in its territory, it sha ll grant, in accordance with · 

its laws and regulat ions, the necessary permits in con nection with such investment, 

including permits for the carrying out of licensing agreements and contracts for technical , 

commercial or administrat ive assistance, as we ll as authorizations required for the 

activities of consultants or experts. 

Article 4 

Protection and treatment 

(1) Each Party shall protect within its territory investments made in accordance with its laws 

and regulations by investors of the other Party and shall not impair by unreasonable or 

discriminatory measures the management, maintenance, lise, enjoyment, extension, sale 

and, should it so happen , liquidation of such in vestments. 

(2) Each Party shall ensure fair and equitable treatment within its territOlY of the investments 

of investors of the other Party. This treatment shall not be less favourable than that 

granted by each Party to investments made within its territory by its own investors, or 

than that granted by each Party to the investments made within its territory by in vestors of 

the most favoured nation , if this latter treatment is more favourable. 

(3) If a Party accords special advantages to investments of investors of any thi rd State by 

virtue of an agreement establishi ng a free trade area, a customs llilion or a common 

market or a similar regional arrangement or by virtue of an agreement on the avoidance of 

double taxation, it shall not be obliged to accord such advantages to investments of 

investors of the other Party. 



Art idl' ::; 

T I':lllsfcrs 

(1) [ ncll Part y shall grililt investors or the ot her I) a rt~ ' Ih~ transrcr wi tholll dclay ill iI rn:l'l.\ 

co nvert ible CIIITCIlC), of'pnY IllCIl!S ill CO llIH.!Clio l1 with ;11l ill\ 'c-.; tmcnt. p"rliclll:lrl~ nr 

(a) rclllr1ls: 

(h) pilyllH:llh 11l;lde IIndcr a C(lll tJ'act elll cJ'cti inl() h~ Ihc inveslor, or ih ill\CSllll cnt. 

induc1in g P;I.\ ments PIIL"Uilnt 10 il IOilll ilgrCl'IllCllt: 

(c) proc<;<.:ds rrom (ile sale or <11101' fill y parI ()r the iIIVC'>IIllCIlI. or from thc pilnial or 

compl cil' liqllidali ol1 oftlw invcstlllCIlt: 

(d ) p:ly111t:nts ari sing from the COl1lpc ll s<lti o ll ror c:-.:prop ri:lti oll ur l os:-. c s~ and 

(c) paYlllL:nlS pursuant 10 the appli cati on o f' provisions relating (0 the seltl cmt:llt (lr 

disp utes. 

(~ ) 1\ transfer shall be dee med 10 have been made "w ithoul de lay" if e lTected wilhin such a 

period as is normally required for the cornrletioll of transf'er f'ormalities, in cl udin g reports 

of'currency transfe rs. In no case shall such period cxceed thrce months. 

(3) Unless olherwi se agreed with the inves lor, Iransfe rs shall be made at the rate ofe,ehange 

applicable on the date of transfer pursuant to the exc han ge regulations in for ce or the 

Part y in whose territory the investm ent was l11ad c, 

(4) It is understood that paragraphs I 10 3 abovc arc without prej lld ice \0 the equitable, 11 0 11 -

discrim ilHltory and good faith applicati on oC laws relating to: 

(a) ban krupl cy, insolvency or Ih e prolecli on of lhe ri ghts ofc redilors; 

(b) the issuing, tracii ng or dealing with securities; 

(c) cri l11 inal or pcnal offences, and Ihe recovery of proceeds oi'crilllcs; 

(d) ensuring th e satisfact ion ofjucigmcnts in mI.iudiccltory proceedings, 
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Article 6 

Expropriation and compcns~ltion 

Neither of the Parties s ha ll take, either directly or indirectly, nieasures of expropriation, 

nationalization or any other measures having the same nature or the same effect against 

investments of in vestors of the other Party , unless the measures are taken in the public interest, 

on a non-discriminatory basis and under due process of law, and provided that provisions be 

made for prompt, effective and adequate compensation. Such compensation shall amount to the 

market value of the in vestment expropriated immediately before the expropriatory action was 

taken or became public knowl edge, whichever is earlier. The amount of compensat ion sha ll 

include interest at a normal commercial rate from the date of d ispossession until the date of 

payment, shall be settled in a freely co nvertible currency, be paid without delay and be freely 

transferab le. The investor affected shall have a right of review, under the law of the Party making 

the expropriation, by ajudicial or other independent authority of that Party, of his case and orthe 

vaillation of his in vestment in accordance with the principles set out in this Art icle. 

Article 7 

Compensation for losses 

The investors of one Party whose investments have suffered losses due to war or to any other 

armed conflict, revolution, state of emergency, rebellion, civ il disturbance or any other s imilar 

event in the territory of the other Party shall benefit, on the part of this latter, of not less 

favourable treatm en t than that which that Party accords for such losses to its own investors or to 

in vestors of any third State . 
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Taxatioll 

(I) Thi s Agrecmcn t s!wl l no( apply 10 1:1.\ Ill,IUc:rs, e,Xcept !i)r Anick 6 ;lIlt! Article I() 

par;Igr:,ph 2 

(2) ICflll investor invokcs Article () as the: hasis n f':l claim ;Iccording to Artie!': II, Ill' mu st li,'''[ 

refer 10 th c compctc!I\ li1 .\ :l ulllOri til:s of' the flnsl PMty th l: iso..;lIc 0[" whdllcr lhe 1:1:\ 111<.:;IS II 1\' 

concertl'l:d involves :1!1 c'xpropri:lt i () ll. In case ol'SlIc l! n.:["(:rr:lI. Ihe c()1ll pelt..:nt :1I1 111 or it ies (\i' 

both Parti es shall CO IlSlllt. I!'. within s i;-.; IlHlIllhs or the n.::l'crral. thc) d() l1()t n.:'H.:h ;111 

agreement that th c Illeasurc docs nOl involve :111 ex propriClti oll, the invcstor Illay PliI'SIH': the 

disput e sel!k mClll procedure. 

(3) In the t:vent 01 any inconsistellC) hctw\.!cn this Agreemcnt (lild 1111y la ;-.; convention bctween 

the 1) (l. r1i cs, Ihal convention shall prevail 10 th e eX l cnt or lhc incollsistcncy. 

Artieit' 9 

Suhrogatioll 

(I) ! r a Part y or its designat ed agency has made 1\ payment in accordance \1t/ith a financial 

guarantee aga inst non-commcrc inl risks concern ing 1111 investment by one of its invcs tors in 

the territ ory oC the other Party, the iatter shai l rceogni7,c Ih e ri gh ls of the nrst Part y hy 

v irtue oC the principle of'subrogHtiollt o the rights of llle in veS IOr. 

(2) IC a Party has made a payment to one of its in ves tors andlhcreby entered inlo th e righls oC 

the investor, the latter Illay not make (\ c l:!im hnscd Oil these ri ghts against the other Party 

withoullhc conse nt of the first Party, 
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A"tiele 10 

Other obligations 

(I) If provisions in the legislation of either Party or in international agreements entitle 

investments by investors of the other Party to treatment more favourable than is provided 

for by this Agreement, such provisions shall to the extent that they are more favourable 

prevail over this Agreement. 

(2) Each Party shall observe any obl igation deriving from a written agreement conc luded 

between its central government or agencies thereof and an investor of the other Pmty with 

regard to a specific investment, which the investor could re ly on in good faith when 

establishing, acquiring or expanding the investment. 

Article 11 

Settlement of disputes between a Party 

and an investor of the other Party 

(I) Ifan investor ofa Party cons iders that a measure applied by the other Party is inconsistent 

with an obligation of this Agreement, thus causing loss or damage to him or his 

investment, he may request consultat ions with a view to resolving the matter amicably, 

(2) Any such matter which has not been settled within a period of six months from the date of 

written request for consultations may be referred to the courts or admi nistrative tribunals 

ofthe Party concerned or to international arbitration, In the latter event the investor has 

the choice between either of the following: 

(a) the International Centre for Settlement of Investment Disputes (ICSJD) provided 

for by the Convention on the Settlement of Investment Disputes between States 

and Nat ionals of other States, opened for signature at Washington on March 18, 

1965; and 
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(11) all :ul hOL'- arllllr:d Irihllll;iI which. lill ie ....... ntht:r"i"t..' ;q21t..'Cli UpOIl h: 1ill,: parII L· ... It I 

tile displtll: .... h,,11 hl' l'sl:1hlislH.:cI IIll clt.:r till' ;lrhitralHJlI rule .... or Ih l' I 1l11rd N :lllt1!l "o 

CO lllllll ,",Sl(ln Oil 11l!t:nl;!!IOllill I radL' 1,;1\\ (l IN( 'II'I{AI ). 

(1) I:aeh Party herehy ~iw, ils lllleolHIHiOll:l1 alld irrcvocahle cOllscll1 10 Ihe SlIhllli"ioll 01 all 

investl1lent disput e In illlel'lwtinllal ;Irhltralioll in ;1I.;co r<l,1I11.:e \\jlh p;[l'iI~rilpll ~ :lhm 1..:. 

csccpt for displllt: ~ Wllh rcg;lrd In An iele I () p;lr; ,!!r: lpll 2 o!'litis !\gn;ellH.:lll. 

(4) Oncl: tilt..' illvcs\llr hilS n.:ll:rn.:d lilt..' dispUh.: 10 t..'llhcl a l1illi{)Il!l1 trihuonl or <Illy Ill' 1111: 

internat ional arhitratioll lllt..'cll<lllislll .... [)I"{lvHkd fill" in paragraph 2 ahove, lilt..' clHlICt.: of' III L' 

I1roccdtlrl': shall he final. 

(:i) All illveslor lmy 11 01 submil a dispute f(ll" reso lutioll aceordill~ to thi s Article if more thall 

five :'cars have elapsed from the date the investor first acquired or shou ld have acqllired 

knowledge oCt il e events giving rise to the dispute. 

«J) The Party which is purt) to the dispute shall at no ti me whatsoever dllring the process 

assc rl as a defence it s immunity or th e nlct thaI tile investor has received. h) \ irlLte of [In 

insurance contract. a compensation covering the wilDie or rarl of the incurred damage. 

(7) Neither Party shall pursue through diplomatic channels " dispute submitted 10 

internatio11al arbitratio ll lIllk: S~ the other Part) docs Hot ahide by and COIlIpl) with till! 

arbitral aware! . 

(X) The arbitr: tI award shall be final alld hinding i"or the parties 10 the dispulc alld shall he 

executed \vithout delay according 10 the law orthe Pany concerned. 

Ar ticle 12 

Disputes hetwee n th e Pa rties 

(I) Disputes between Ih e Part ies regard ing the illterpretation or application of the provisions 

oflhis Agreement shall irposs ihl e be settled through di rect negotiations. 

(2) If both Parti es can not reach an agreement within s ix months arter the beginning or the 

dispute between themselves, the IlIIter shall, upon request of either Party. be submillcd tn 
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an arbitral tribunal of three members. Each Party shall appoint one arbitrator, and these 

two arbitrators shall nominate a chairman who shall be a national ofa third State. 

(3) Ifone of the Parties has not appo inted its arbitrator and has not followed the invitation of 

the other Party to make that appointment within two months, the arbitrator shall be 

appointed upon the request of that Party by the President of the International Court of 

Justice. 

(4) Ifboth arbitrators cannot reach an agreement about the choice of the chairman within two 

months after their appointment, the latter shall be appo inted upon the request of either 

Party by the President of the International Court of Justice. 

(5) If, in the cases specified under paragraphs 3 and 4 of this Art icle, the President of the 

International Court of Justice is prevented from carrying out the said function or is a 

national of either Party, the appointment shall be made by the Vice-President, and if the 

latter is prevented or is a national of either Party, the appointment sha ll be made by the 

most senior Judge of the Court who is not a national of either Party. 

(6) Subject to other provisions made by the Parties, the tribunal shall determ ine its own rules 

and procedures. The tribunal shall decide the issues in dispute in accordance with this 

Agreement and applicable rules and principles of international law. It shall reach its 

decisions by a majority of votes. 

(7) Each Party sha ll bear the cost of its own member of the tribunal and of its representation 

in the arbitral proceedings. The cost of the Chairman and the remaining costs shall be 

borne in equal parts by the Parties, unless the arb itra l tribunal decides otherw ise. 

(8) The decisions of the tribunal are final and binding for each Party. 

Article 13 

Entry into force 

This Agreement shall enter into force 60 days after the date on which both Parties have notified 

each other in writing on the compliance with their respective constitutional requirements in 
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Arl ici t' I--I 

1)III':IIiOll and TC fllliliatioll 

(I) This Agn,:clllclll ... l1all he in I(nce Ill!" <Ill inili;,1 period Dr 1l:11 .\\.:<ll'S <lIld sllilll rClll<lil] in 

force tIH.:rcilCt<.;r rur iln iIHk:Jl lli1l' pcriml oj" tillle, llllil:S . .., icrrnin;1tcd in ;ICC(lJ"{lilIlCC \\ illl 

(::) Either 1);11"1), 111;1)' [ermin;lle l11i..; /\grct.:1llCIl1 i l l the end of' tile initial lell ~.'ei!r period milt 

allY lillle thcn.::nncr, by giving;1 twelve 111011111 written Iloliet.: to the other. 

(3) With respect to investments 1llmk hl..!i'orc termination or this Agreement. it s provisions 

shall cont inlle to be effective with rcspec~ [0 s lI ch investments for a period of ten YCilrs 

ancr the date ofterl11ination. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorised thercto by their respective 

Gove rnments, have signed Ih,is Agreement. 

Done in duplicate. al Berne , on 17 May 200u, in (ile SpHnish. French and Engl ish languages, each 

texl being cql lally authentic. In case oC ;lllY divergence of' interpretation. the English texl shall 

preva i I. 

For the (;OVCrtlll1Cllt 

of lhc Republic of Co l om hi a 

JORGE H. BOTERO 

Minister nl'Trade, Industry and Tou rism 

For Ihc Swiss Fedcral Council 

JOSEPH DEISS 

Federal Cou ncillor 

I-lead of the Federal DepaiTment of 

Econom ic Affairs 
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Protocol 

On signing the Agreement between the Republic of Colombia and the Swiss Confederation on 

the Promotion and Reciprocal Protection of Investments, the undersigned plenipotentiaries have, 

in addition , agreed on the following provisions which shall be regarded as an integral part of the 

said Agreement. 

Ad Article 1 paragraph 1 (c) 

With respect to loans contracted abroad, this Agreement shall only apply if the loan has been 

contracted after the entry into force of the Agreement. A payment obligation frolll, or the 

granting of a credit to, the State or a State enterprise is not considered an investment. 

Ad Article 1 paragraph 2 (a) 

This Agreement shall not app ly to investments of natural persons who are nationals of both 

Palties unless such persons have at the time of the investment and ever since been domiciled 

outside the territory of the Party in which the investment was made. 

Ad Article 1 paragraph 2 (e) 

An investor pretending that he controls an in vestment may be requested to submit proof of his 

clai m. Acceptable proof may be ev id ence of the fact that the in vestor has the power to name the 

majority of tile directors or otherwise to legally direct the actions of the legal entity concerned. 

Ad Article 2 

(I) It is understood that this Agreement is without prejudice to measures adopted by a Party 

with respect to the financial sector for prudential reasons, including measures aimed at 
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PI'01CClili g iI1\L'''\OrS, (lepuSiH) !"S, iIlSU!"aIlCC [:d.;crs or Irtt ... 1L\ .. · .... Ill" III sa!'cglli!ld Ille I Ill !.;!! ) il.' 

,lilt! stahil it y (If I Ill: financ ial s-,'skm. 

(2) CUI0111hi:1 n.:serVl:S the rig.ht In iH.hl]11 JllCiIS1Jr\;S 1'u r I'c;tstln ... nr puhlic {Ink! Plit'SIJ<1111 10 

A rtic le 100 or lile ('(JIISliIIlCi(l/l l)o/llicl/ de ('u/ulilhiu (IVI)I), pruv idl.:d thill ('OIOlllhi<l 

rromptl." prnvicil: s \\'l' ill CII !l Oli ce 10 S\\ 1\lcrland lhat il hil s ;ldnpll.:d il IllCiI"'UI'C :lIHlthilllJIL' 

11W;\Sun.:: 

(a) IS :q1p l icd ill ilccordal lcl' \\ 1111 IIIL' pruccd llr;lI rcqui rClllCllls .w l (lui ill lil(' 

C'(}lIs fillfcirin j)nlifictl r/t' ('o/(I/Jlilill rl f)()/). \l lcll ;1-' tile r l'<] uin':1llC ll iS Sl'\ (\u\ III 

;\ 1'1 ie IL:s :2 I J, :2 I -4 Cl n d :2 I 5 {l r 1 hc ( . OilS III I/{' il ill /1 uli, i ('II til' ('n/ 0111 h ia ( II) Y J ): ~ 1I 1 d 

(11) is mluplcd or lllilill lailll:d only where ,I gen uine (111(1 suffi cientl y seri ous lil!'e:!l IS 

posed 10 one orlhe f'undall1 clll al illterests of'society. 

(3) \Vhcrc measures under 1 or 2 ahove clo not cOlifo rm with the provisions ot' this 

Agree ment , they shall: 

(iI) not be appli ed in an arhitrary or un.iustifiabl e l11allnC r~ 

(b) not cOllstitutl: ;1 di sguised rcstrictio n on in vest mcnt; and 

(c) be necessa ry ilnd proporti ollal to the objec ti ve th ey seck to achieve. 

Ad Article 4 para:.:raph 2 

(1) It is unders tood Ihnt th e st:I1H.hlrd o/' n<lti on;lilreatlllcnt as \.\I e!! as thc most fav oured nati on 

standard, as set out in the said prpvis ion, Illay allow differentiat ion of" treatm ent in the 

event ofdirle rent situations of fact. 

(2) For greeller ce rtainty, it is further understood that the mos t favourable trea tment referred to 

in the said paragraph docs not encompa ss mechani sms for the sc ltl emcnt or inves tm cnt 

di spules provided for in other international agreell1ents rcl atcci to in ves tll1 ent s co nclud ed by 

th e Party concerned. 
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Ad Article 5 

(1) Notwithstanding the prov is ions of Article 5, each Party, in circllmstances of except ional 

balance of payments difficulties or imminent threat thereof, sha ll have the right, for a 

limited period of t ime, to exercise equitably, on a non-discriminatory basis and in good 

faith, powers conferred by its laws to rest,ict or delay transfers, provided such measures are 

taken in accordance with the relevant provisions of, the Aliicles of Agreemenl of the 

Internalional Monetary Fund. 

(2) As regards cap ital inflows, it is understood that the Parties may, in circumstances of 

exceptional macro-economic imbalances and for a limited period of time, take measures in 

an equ itable and non-discriminatory manner w ith respeci to loans contracted abroad, 

including charges to payments in advance of such loan s. 

Ad Article 6 

(I) It is understood that the said Article .is without prejudice to the issuance of compulsory 

licenses granted in relation to intellectual property rights or other measures taken in 

accordance with the WTO Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property 

Rights. 

(2) With respect to Colombia, it is further understood: 

(a) that the criterion "utilidad pilblica 0 interes social" contai ned in Article 58 of the 

Constitucion Politica de Colombia (1991) is compatible with the term "public 

interest" lIsed in Aliicle 6 of this Agreement; and 

(b) that the estab lishment of monopolies depriving investors ofeconomic activities in 

accordance with Article 336 of the COl1stituciol1 Politica de Colombia (1991) shall 

conform to the obligations set out in Ali icle 6 of this Agreement. 
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Ad A!"lide II 

(I) Ii is undcrslond 111"1 illl ",.hil,.,,1 l,.ihlll\,,1 '"HIe,. Ihl' '<lid Aniclc will nul he cOIl'l'elclll I" 

review th e k:g;llilY Or;! dOll lcs!ie];1\\ Of n.:gLl\;llion tinder the (oll<.;litllliollal ,111\1 Iq'!,11 ()nkl 

o!"t lw ]lart y concerned. 

(2) \V ith regard In panlgr;lpll 1 (1j' the Solid Anicic. Oil rl'qlll:s\ nC iI P;lrt y live year .... ;ll1er IIlL 

e ntry illlo fcnce n!'lhis !\gn:clllclIl or at 1\11) lime thcrc;l!'H.: r, the Parties sl1;l11 ((ll1sull \\1111;\ 

v iev\' 10 assess ing wh~lhcr till' provisioll (H\ CO[l .... Clll with respccl1() /\rlick 10 par:lg .";lph ~ 

is appropriate consi deri11g the pcrl<:11"I11;II1\':C nrthis !\gn.:::eIllClll. 

(:\) With n.:spcc! (0 Co lombia, in ord er to Sl lhillit ;1 claim ro r sCltlclllcnlllnc\cr the said Article. 

dO!l1(;sl ic administrative remedies sli: !! 1 he c;.;llaLis leci in accordance with applicable \;-IW "'; 

and l'l.:g.llinlio!ls. Stich proct.!dlJI'L: sh,l1l in 110 case exceed six mont lis n'om the dClt<.: or it ~ 

il1ili;l1iOI1 by th e inveslor <lnd shall not prevent him from l't.!qllcsting consulllltions 

at:cordillg to paragraph 1 ol"ll1al /\rliclc. 

IN WITNESS WHER EOF, the undersigned, duly "u ll1oriscd therelo by their respeclive 

Ciove rnm ents , have signcclth is Protocol. 

Do ne in duplicat c. at Be rne. on 17 May 2000. in the Span ish. r:rcnch nnd [ nglish languages, cach 

text be ing equnlly authentic. In case or any divergcnce or interpretation. the Engli sh text sl1:l11 

prcvail. 

For the Government 

of ille Republic ol'Colomhi" 

JORGE 1-1 . BOTERO 

Min ister of Trade, Induslr), and Tourism 

r or Ihc Swiss r:cder,,1 Council 

JOSEPH DEISS 

rederal Councillor 

Head ai' the Fecleml Department of 

Economic Affairs 


